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Office Culture meets 
Circular Economy.

Moderne Bürokultur bildet die Grund-
lage für agiles, kreatives und teamorien-
tiertes Arbeiten. Etablierte Arbeitsweisen 
werden hinterfragt, starre Konstrukte 
aufgelöst und eine neue Arbeits-DNA 
etabliert. Moderne Bürokultur steht aber 
auch für Verantwortung.

Unsere innovativen Neuprodukte unter-
stützen New Work durch smarte Fea-
tures, kreatives Design und höchste 
Qualität. Wer Bürokultur im Sinne des 
New-Work-Gedankens lebt, muss aber 
auch zukunftsweisend agieren. Daher 
setzen wir uns mit dem Refurbishment 
von ausgedientem Mobiliar das Ziel, den 
Verbrauch von Materialressourcen und 
den CO2-Ausstoß signifikant zu reduzie-
ren. Im Zuge der Kreislaufwirtschaft soll-
ten möglichst viele Komponenten eines 
Möbelstücks wiederverwendet werden. 
Entdecken Sie moderne und verantwor-
tungsbewusste Bürokultur.Laura & Markus Wiesner 

Modern office culture forms the basis 
for agile, creative and team-orientated 
working. Established working practices 
are being challenged, rigid constructs 
dissolved and a new working DNA es-
tablished. Modern office culture, howev-
er, also embodies responsibility. 

Our innovative new products promote 
new ways of working with their smart 
features, creative design and high qual-
ity. Anyone who embraces office culture 
in the sense of the New Work philosophy 
must also adopt a forward-looking ap-
proach. This is why our goal is to radi- 
cally reduce the consumption of materi-
al resources and CO2 by reconditioning 
furniture that has reached the end of its 
useful life. In keeping with circular econ-
omy, it is important to reuse as many 
components of a piece of furniture as 
possible. Discover for yourself modern 
office culture that is conscious of its re-
sponsibilities.

La culture de bureau moderne constitue 
la base d’un travail agile, créatif et orien-
té vers l’équipe. Les méthodes de travail 
traditionnelles sont remises en question, 
les constructions rigides sont dissoutes 
et un nouvel ADN de travail est instauré. 
Mais la culture de bureau moderne est 
également synonyme de responsabilité. 

Nos nouveaux produits innovants sou-
tiennent les méthodes de travail New 
Work grâce à des caractéristiques intel-
ligentes, un design créatif et une qua-
lité élevée. Mais pour vivre la culture 
du bureau dans l’esprit du New Work, 
il faut aussi être tourné vers l’avenir. 
C’est pourquoi, en recyclant le mobilier 
usagé, nous nous fixons pour objectif de 
réduire radicalement la consommation 
de ressources matérielles et de CO2. 
Dans l’esprit de l’économie circulaire, 
il convient de réutiliser le plus grand 
nombre possible de composants d’un 
meuble. Découvrez une culture de bu-
reau moderne et responsable.
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furniloop
OFFICE CULTURE MEETS C IRCULAR ECONOMY.

Der Name furniloop steht für den 
Kreislauf des Produktes bzw. seiner 
Komponenten. Bereits im Produktde-
sign wurden die Voraussetzungen für 
das Refurbishment wiederverwendbarer 
Komponenten geschaffen. Der Design-
prozess verfolgt das Ziel, den Verbrauch 
von Materialressourcen und CO2-Emis-
sionen erheblich zu reduzieren. Ökologi-
sches Handeln sollte keine lästige Pflicht 
sein. Es braucht Produkte, die nachhaltig 
und langlebig sind und sich durch in-
telligente Features und kreatives Design 
auszeichnen. In dieser Verbindung liegt 
der konzeptive Ansatz von furniloop. 

The name furniloop symbolises the 
cycle of the product or its components. 
The prerequisites for refurbishing reus-
able components were established right 
from the product design stage. It is the 
goal of the design process to signifi-
cantly reduce the consumption of mate-
rial resources and lower CO2 emissions.  
Acting with ecology in mind should not 
be a tedious chore. It requires products 
that are sustainable and durable and 
that excel through intelligent features 
and creative design. It is precisely this 
combination which defines the concep-
tual approach of furniloop.

Le nom furniloop évoque le cycle de 
vie du produit et de ses composants res-
pectifs.  Dès la conception du produit, 
les conditions nécessaires à la remise à 
neuf des composants réutilisables ont 
été définies. Le processus de conception 
poursuit l’objectif d’économiser considé-
rablement les ressources en matériaux et 
de réduire les émissions CO2. Ce ne de-
vrait pas être une corvée d’agir selon des 
critères écologiques. Il faut des produits 
durables et résistants, qui se distinguent 
par des caractéristiques intelligentes et 
par un design créatif. C’est cette alliance 
qui marque le point de départ concep-
tuel de furniloop.
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Das Schreibtischprogramm besteht aus 
vier verschiedenen Gestelltypen: sym-
metrisches und asymmetrisches Gestell, 
wahlweise elektrisch und mechanisch 
höhenverstellbar. Die elektrisch höhen-
verstellbare Variante kommt dem Bedürf-
nis nach ergonomischen Arbeitsplätzen 
entgegen. Denn der häufige Positions-
wechsel zwischen dynamischem Sitzen 
und Stehen entlastet die Wirbelsäule 
und entspannt die Rückenmuskulatur. 
Eine besondere Bedeutung kommt auch 
der Abschirmung zu. Das stoffbespann-
te, pinnfähige Sichtschutz-Paneel wird in 
zwei unterschiedlichen Größen angebo-
ten und umschließt den Arbeitsbereich 
an drei Seiten. 

The desk range consists of four different 
frame types: symmetrical and asymmet-
rical frames, with a choice of electric or 
mechanical height adjustment. The ver-
sion that is electrically height-adjustable 
satisfies the need for ergonomic work-
places. This is because frequently chang-
ing position between dynamic sitting 
and standing takes the strain off your 
spine and relaxes your back muscles.
Particular importance is also attached to 
the screening. The fabric-covered, pinn-
able privacy panel is offered in two dif-
ferent sizes and encloses the workspace 
on three sides.

Le programme de tables de bureau 
consiste en quatre types de piètement : 
piètement symétrique et asymétrique, 
au choix avec réglage électrique ou ma-
nuel. La variante avec réglage électrique 
répond au besoin en postes de travail 
ergonomiques. Le changement fréquent 
entre position assise dynamique et po-
sition debout soulage la colonne verté-
brale et détend les muscles dorsaux.
Le cloisonnement joue également un 
rôle essentiel. Le panneau avec protec-
tion visuelle, revêtu de tissu avec face 
à punaiser est disponible en deux dif-
férents formats et entoure l’espace de 
travail sur trois côtés.

furniloop
Features

MIT DEM BÜROTISCHPROGRAMM FURNILOOP  VERBINDET WIESNER-HAGER SMARTE 

FEATURES, KREATIVES DES IGN UND HOHE QUALITÄT MIT  DER MÖGLICHKEIT, D IE  PRO-

DUKTE DURCH WIEDERVERWENDUNG IN NEUEN LEBENSZYKLEN ZU NUTZEN.

WITH THE FURNILOOP  RANGE OF OFF ICE DESKS, WIESNER-HAGER COMBINES SMART 

FEATURES, CREATIVE DES IGN AND HIGH QUALITY WITH THE OPPORTUNITY TO USE 

THE PRODUCTS IN NEW L IFE  CYCLES BY REFURBISHING THEM. 

AVEC LE  PROGRAMME DE TABLES DE BUREAU FURNILOOP  WIESNER-HAGER COMBINE 

DES CARACTÉRIST IQUES INTELL IGENTES, UN DES IGN CRÉATIF  ET  UNE HAUTE QUALITÉ 

AVEC LA POSSIB IL ITÉ  D’UT IL ISER LES  PRODUITS  DANS DES NOUVEAUX CYCLES DE V IE 

EN LES  RECYCLANT.

Akustisch wirksames Sichtschutzpa-
neel aus recycelten Polyesterfasern.

Vier unterschiedliche Gestelltypen.

Optional mit elektrischer Höhenverstel-
lung für raschen Wechsel zwischen 

Sitzen und Stehen.

With optional electric height adjustment 
enabling a quick change between a sitting 

position and standing.

Four different frame types.

Acoustically effective privacy panel 
made of recycled polyester fibres.

Table top also available as a 
high-quality solid wooden top.

Tischplatte auch als hochwertige 
Massivholzplatte erhältlich. 

Textiler, wohnlich anmutender 
Kabelkanal zur einfachen Aufnahme 
von Kabelüberlängen. 

Textile cable duct with a homely feel 
for easily accommodating excess 
cable lengths.
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* Savings potential using the example
of the office chair paro_2

-80%
CO2

 and
 use of

materials*
think turn manufacture furbed

Learn more about
our circular strategy.

FÜR UNSERE ZUKÜNFTIGE CIRCULAR ECO-

NOMY STRATEGIE WERDEN BEREITS BEI DER 

PRODUKTENTWICKLUNG ÖKOLOGISCHE DE-

SIGNKRITERIEN FESTGELEGT, UM EINE SPÄTE-

RE WIEDERVERWENDUNG UNSERER MÖBEL 

ZU ERMÖGLICHEN. 

AS PART OF OUR FUTURE CIRCULAR ECONO-

MY STRATEGY, ECOLOGICAL DESIGN CRITE-

RIA ARE DEFINED RIGHT FROM THE PRODUCT 

DEVELOPMENT STAGE TO ENSURE THAT OUR 

FURNITURE CAN BE REUSED AT A LATER DATE.

POUR NOTRE FUTURE STRATÉGIE D’ÉCONO-

MIE CIRCULAIRE ON DÉFINIT DÈS LA CON-

CEPTION DE PRODUIT LES CRITÈRES ÉCOLO-

GIQUES DE DESIGN, AFIN DE PERMETTRE UNE 

RÉUTILISATION DE NOS MEUBLES.

IST ES NACHHALTIG, WENN ALLE PRODUKTE 

AM ENDE IHRES LEBENSZYKLUS GESCHRED-

DERT UND RECYCELT WERDEN? NEIN!  

DARUM KÖNNEN WIR GEBRAUCHTE MÖBEL 

NACH EINER GEWISSEN NUTZUNGSDAUER 

ZURÜCKNEHMEN. DIE GEBRAUCHTEN MÖ-

BEL WERDEN ZERLEGT: NUR UNBRAUCHBARE  

TEILE WERDEN RECYCELT UND ERSETZT.

DOES IT MAKE ECOLOGICAL SENSE FOR 

EVERY PRODUCT TO BE SHREDDED AND RE-

CYCLED AT THE END OF ITS LIFE CYCLE? NO! 

THIS IS WHY WE CAN TAKE BACK PRE-OWNED 

FURNITURE AFTER A CERTAIN PERIOD OF USE. 

THIS SECOND-HAND FURNITURE IS DISMAN-

TLED: ONLY UNUSABLE COMPONENTS ARE 

RECYCLED AND REPLACED. 

PEUT-ON PARLER DE DURABILITÉ SI TOUS LES 

PRODUITS SONT DÉCHIQUETÉS ET RECYCLÉS 

À LA FIN DE LEUR CYCLE DE VIE ? NON ! C’EST 

POURQUOI NOUS REPRENONS LES MEUBLES 

USAGÉS APRÈS UNE CERTAINE DURÉE DE VIE. 

LES MEUBLES USAGÉS SERONT DÉCOMPOSÉS : 

SEULES LES PIÈCES INUTILISABLES SERONT 

RECYCLÉES ET REMPLACÉES.

DIE WIEDERVERWENDBAREN KOMPONEN-

TEN WERDEN GEPRÜFT, GEREINIGT UND 

AUFBEREITET. NACH DEM ZUSAMMENBAU 

SIND DIE MÖBEL WIE DER IN GEWOHNTER 

WEISE EINSATZBEREIT UND EINE NACHHAL- 

TIGE ALTERNATIVE ZU NEUPRODUKTEN – MIT 

HOHEM QUALITÄTSFAKTOR. 

THE REUSABLE COMPONENTS ARE TES-

TED, CLEANED AND RECONDITIONED. AF-

TER BEING ASSEMBLED,  THE FURNITURE 

IS READY FOR USE ONCE MORE IN ITS USUAL 

WAY AND PROVIDES A SUSTAINABLE ALTER-

NATIVE TO NEW PRODUCTS, OFFERING A HIGH 

LEVEL OF QUALITY.

L E S  C O M P O S A N T S  R É U T I L I S A B L E S 

SERONT CONTRÔLÉS, NETTOYÉS ET TRAI-

TÉS. APRÈS LE MONTAGE, LES MEUBLES 

SONT PRÊTS À ÊTRE UTILISÉS COMME 

D ’ H A B I T U D E  E T  P R É S E N T E N T  U N E  

ALTERNATIVE DURABLE AUX PRODUITS NEUFS 

EN OFFRANT UN HAUT NIVEAU DE QUALITÉ. 

DIE BILANZ KANN SICH SEHEN LASSEN: 

DURCH DIE WIEDERVERWENDUNG VERRIN-

GERN WIR ZUM BEISPIEL BEI EINEM PARO_2 

DREHSTUHL DIE CO2-EMISSIONEN UND DEN 

MATERIALEINSATZ JEWEILS UM CA. 80 %. 

DAMIT SETZEN WIR MIT UNSEREN REFURBED 

MÖBELN EIN ZEICHEN FÜR NACHHALTIGE 

UNTERNEHMENSKULTUR. UND DAS KÖNNEN 

SIE AUCH.

THE OUTCOME IS IMPRESSIVE: BY REUSING 

A PARO_2 SWIVEL CHAIR, FOR EXAMPLE, 

WE ARE ABLE TO REDUCE CO2 EMISSIONS 

AND THE VOLUME OF MATERIAL INPUT BY 

AROUND 80 %. WITH OUR REFURBED FUR-

NITURE, WE ARE SETTING AN EXAMPLE FOR 

A SUSTAINABLE CORPORATE CULTURE. AND 

YOU CAN DO EXACTLY THE SAME.

LE BILAN EST CONVAINCANT : LA RÉUTILISA- 

TION D’UN SIÈGE TOURNANT PARO_2 PER-

MET LA RÉDUCTION DES ÉMISSIONS CO2 ET 

DE L’UTILISATION DE MATÉRIAUX DE 80 % 

CHACUN. EN OFFRANT NOS MEUBLES RE-

FURBED NOUS POSONS UN JALON POUR UNE 

CULTURE D’ENTREPRISE DURABLE. ET VOUS 

POUVEZ ÉGALEMENT LE FAIRE. 
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motiv
ANKOMMEN – HINSETZEN – LOSLEGEN. 

ARRIVE –  S IT  DOWN – GET STARTED.

ARRIVER – S ’ASSEOIR –  SE  LANCER. 

Drehstühle leisten einen wichtigen Bei-
trag zur Ergonomie. In der Vergangenheit 
haben zahlreiche Normen ergonomische 
Standards gesetzt. Eine ganze Reihe von 
Einstellmöglichkeiten wurden verfügbar 
gemacht, die leider in der Praxis häufig 
nicht oder nicht richtig genutzt wurden. 
Mit motiv hat Wiesner-Hager einen Bü-
rostuhl mit automatischer Gewichtser-
kennung entwickelt, der sich an den ver-
änderten Arbeitssituationen ausrichtet. 
Der Stuhl fokussiert sich dabei auf die 
zentralen ergonomischen Erfordernisse: 
Stützung des passiven Bewegungsappa-
rates, Entlastung der Bandscheiben und 
Aktivierung des Herz-Kreislaufsystems 
durch dynamisches Sitzen.

Swivel chairs make an important er-
gonomic contribution. In the past, nu- 
merous norms and regulations set er- 
gonomic standards. A whole range of 
individual setting options were made 
available – settings that, unfortunately, 
were often not used or not used correctly 
in practice. With motiv, Wiesner-Hager 
has developed an office chair with auto-
matic weight recognition that is geared 
to the changing work situation. The chair 
focuses on key ergonomic requirements: 
Support of the passive musculoskeletal 
system, relief of the intervertebral discs 
and activation of the cardiovascular sys-
tem by means of dynamic sitting.

Les sièges tournants apportent une 
contribution significative à l’ergonomie. 
Dans le passé, de nombreuses normes 
établissaient les standards ergono-
miques. On avait à disposition une foule 
de possibilités de réglage, qui très sou-
vent étaient mal, ou pas du tout, exploi-
tées. Avec motiv Wiesner-Hager a déve-
loppé un siège de bureau avec détection 
automatique du poids, qui s’aligne sur 
les situations de travail changeantes de 
l’utilisateur. Le siège met l’accent sur les 
fondamentales exigences ergonomiques : 
le soutien de l’appareil locomoteur, le 
soulagement des disques interverté-
braux  et la stimulation du système car-
diovasculaire grâce à une position assise 
dynamique.De
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Designkonzept, das auf 
Sitzdynamik und Komfort setzt: 
Formal bildet die Feder der Mechanik zu-
sammen mit dem Rückenlehnenträger eine 
Art Klammer, die Sitz und Rücken elegant 
verbindet. Während der Netzrahmen in sei-
ner Außenkontur sehr dynamisch gestaltet 
ist, verspricht der Sitz optisch und haptisch 
hohen Komfort. „Ich wollte das Gefühl 
erzeugen, sich gerne in den Stuhl hinein-
zusetzen. Der Komfort sollte nicht alleine 
durch die großzügige Polsterung, sondern 
auch durch den starken Horizontalradius 
verbessert werden“, fasst Designer Andreas 
Krob das Gestaltungskonzept von motiv 
zusammen. 

Design concept that focuses 
on seating dynamics and comfort:
Technically, the spring of the mechanism 
together with the backrest supports form 
a kind of clamp that elegantly connects 
the seat to the back. While the outer con-
tour of the mesh frame has a very dynam-
ic design, the seat promises a high level 
of comfort both visually and haptically.  
“I wanted to create the feeling of enjoy-
ment when sitting in the chair. The feeling 
of comfort was to be intensified not only 
by the generous upholstery, but also by the 
pronounced horizontal radius”, explains 
designer Andreas Krob, summarising the 
design concept of motiv.

Un concept de design, qui mise sur 
un dynamisme de l‘assise et sur le 
confort : Le ressort de la mécanique 
forme une sorte de pince avec le support 
du dossier, qui relie d’une façon élégante 
l’assise et le dossier. Tandis que le profil 
extérieur du cadre pour la maille tendue 
est très dynamique, l’assise promet un 
grand confort au niveau de l’optique et 
de la qualité tactile. « Mon intention était 
de provoquer l’envie de s’asseoir dans le 
siège. Le confort ne devrait pas seulement 
être amélioré par le rembourrage géné-
reux, mais également par le fort rayon 
horizontal », résume le designer Andreas 
Krob le concept du design de motiv.

Automatische Regulierung 
des Anlehndrucks der Rückenlehne. 

Dynamische Beweglichkeit 
der Rückenlehne. 

Dynamic movement of the backrest. 

Twist-Balance-Mechanik
Twist-balance mechanism

Automatic regulation 
of the backrest pressure.

Intuitive sitting sensation, no fine 
adjustments necessary. 

Intuitives Sitzgefühl, keine 
Feinjustierung notwendig.   

Optional mit höhenverstellbarer
Lordosenstütze. 

Available with optional 
height-adjustable lumbar support.  

motiv
Features

TWIST-BALANCE-MECHANIK:  ZUKUNFTSWEISENDES MECHANIK-KONZEPT, DAS DIE 

VORTEILE  KLASS ISCHER SYNCHRONMECHANIKEN VEREINT, ABER DURCH INTELL IGEN-

TE BAUTEILE  AUF DEREN HOHE MATERIALKOMPLEXITÄT VERZICHTET.  

TWIST-BALANCE MECHANISM:  TREND-SETT ING MECHANICAL CONCEPT THAT COMBINES THE AD-

VANTAGES OF CONVENTIONAL SYNCHRONOUS MECHANISMS WHILE  D ISPENSING WITH THEIR  H IGH 

MATERIAL  COMPLEXITY THROUGH THE USE OF INTELL IGENT COMPONENTS.

MÉCANIQUE TWIST-BALANCE :  UN CONCEPT MÉCANIQUE D‘AVENIR COMBINANT LES 

AVANTAGES DES MÉCANISMES SYNCHRONES CLASS IQUES, MAIS  QUI  RENONCE À 

LEUR GRANDE COMPLEXITÉ  MATÉRIELLE  GRÂCE À DES COMPOSANTS INTELL IGENTS.  
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spyn
KOMMUNIKATION IN BEWEGUNG.

COMMUNICATION IN MOTION.

COMMUNICATION EN MOUVEMENT.

Workshop, Schulung, Besprechung, Pro-
jektarbeit – die Anforderungen an das 
verfügbare Raumangebot für Teams und 
die Zusammenarbeit sind vielfältig. Mit 
spyn hat Wiesner-Hager ein mobiles 
Falttischsystem entwickelt, das durch 
seine flexiblen Einsatzmöglichkeiten 
dem meist sehr begrenzten Rauman-
gebot in Büros entgegenkommt. Mit 
dem fahrbaren Falttisch werden rasche 
Umstellungen von Konfigurationen – je 
nach Nutzungszweck – zum Kinderspiel. 
Nicht benötigte Tische lassen sich ein-
fach schwenken und aneinander gereiht 
platzsparend parken. 

Workshops, training sessions, meetings, 
project work – the demands placed on 
the space available for teams and for 
collaboration are diverse. With spyn, 
Wiesner-Hager has developed a mobile 
flip-top table that caters to the mostly 
very limited space available in offices 
thanks to its flexible range of applica-
tions. With this mobile folding table, 
changing configurations quickly to suit 
the particular application intended be-
comes child’s play. Tables that are not 
needed can simply be swivelled and 
parked in a row to save space.

Workshops, formation, réunion, travail 
par projet – les exigences en espace 
disponible pour les équipes et le travail 
collaboratif sont multiples. Avec spyn 
Wiesner-Hager a développé un système 
de tables pliantes mobile, qui convient 
grâce à ses possibilités d’utilisation 
flexibles parfaitement à l’espace sou-
vent très limité dans les bureaux. Avec 
la table pliante mobile les modifications 
des configurations en fonction de leur 
utilisation prévue seront un jeu d’en-
fants. Les tables non utilisées peuvent 
être pivotées facilement et rangées de 
façon alignée avec un gain de place ap-
préciable. 
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spyn wird auch als mobiler Stehtisch an-
geboten. Gerade kürzere Meetings wer-
den häufig im Stehen abgehalten, um 
zusätzliche Agilität in Projektgruppen 
und Teams zu bringen. Die Interaktion 
mit Visualisierungsmedien und Multime-
diatechnik wird dadurch erleichtert. Au-
ßerdem werden freies Denken, kreative 
Ideenfindung und Perspektivenwechsel 
gefördert. Auch beim Stehtisch schafft 
der patentierte Schwenkmechanismus 
der Tischplatte rasch Platz, wenn die 
Tische nicht benötigt werden. 

spyn is also offered as a mobile stand-
ing table. Shorter meetings in particular 
are often held while standing in order to 
infuse added agility into project groups 
and teams. This facilitates interaction 
with visualisation media and multimedia 
technology. It also promotes free think-
ing, creative brainstorming and a change 
of perspective. With the standing table, 
too, the patented swivel mechanism of 
the table top quickly creates space when 
the tables are no longer needed.

spyn est également disponible en ver-
sion table haute mobile. Les réunions 
de courte durée se déroulent souvent 
debout pour apporter une agilité sup-
plémentaire aux équipes et aux groupes 
de projet. Ainsi l’interaction avec les 
médias de visualisation et la technique 
multimédia sera simplifiée. De plus on 
favorise les pensées libres, la recherche 
d’idées créatives et le changement de 
perspective. Lorsque les tables ne sont 
pas utilisées, le mécanisme pivotant bre-
veté du plateau de la table haute crée 
rapidement de l’espace.  

DAS CHARAKTERIST ISCHE UMGEDREHTE Y-GESTELL  UNTERSTREICHT DIE  REDUZIERTE 

FORMENSPRACHE VON SPYN . S IE  GARANTIERT AUCH BE I  GRÖSSEREN T ISCHKONFIGU-

RATIONEN E IN RUHIGES GESAMTERSCHEINUNGSBILD.

THE CHARACTERIST IC  INVERTED Y-FRAME ACCENTUATES THE REDUCED DES IGN LAN-

GUAGE OF SPYN . TH IS  GUARANTEES A SERENE OVERALL  APPEARANCE, EVEN WITH 

LARGER TABLE CONFIGURATIONS.

LE  CARACTÉRIST IQUE P IÈTEMENT Y À L’ENVERS SOULIGNE LE  DES IGN SOBRE DE 

SPYN . I L  GARANTIT, MÊME POUR DES CONFIGURATIONS DE TABLES ÉTENDUES, UNE 

APPARENCE GÉNÉRALE HARMONIEUSE. 

spyn
Features

Schwenkmechanismus für einfaches 
und sicheres Klappen der Tischplatte.

Einheitlicher Verketter 
für Längs- oder Querverkettung. 

Uniform linking elements for 
linking lengthwise or crosswise.

Swivel mechanism that enables the 
table top to be folded easily and securely.

Park & Ride: Nicht genutzte Tische 
lassen sich platzsparend parken. 

Park & Ride: Tables that are not in 
use can be parked to save space.

Sehr gute Beinfreiheit. 

Generous legroom.
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batch
comfort

FORMALER MINIMALISMUS TRIFFT  MAXIMALEN S ITZKOMFORT. 

FORMAL MINIMALISM COMBINES WITH MAXIMUM SEATING COMFORT.

UN MINIMALISME FORMEL RENCONTRE UN CONFORT D’ASS ISE  MAXIMAL. 

batch comfort ist die Erweiterung 
des erfolgreichen Kufenstuhls um eine 
Variante mit Komfortpolsterung. Dabei 
trifft der Minimalismus des zarten, gra-
fischen Rundrohrgestells auf eine aus-
gesprochen großzügige Polsterung, die 
dem Stuhl einen wohnlich-bequemen 
Charme verleiht. Die optisch und hap-
tisch angenehm voluminöse Komfort-
polsterung erzeugt einen interessanten 
Kontrapunkt zum grazilen Kufengestell. 
batch comfort lässt sich stapeln und 
verketten und wird in vielen Bereichen 
der Büroarchitektur sowie in Hotels und 
Kongresshäusern eingesetzt – insbe-
sondere in Working Cafés, Conference 
Lobbys, Eingangsbereichen, Wartezonen 
und Bibliotheken.

batch comfort is an extension of the 
successful skid-base chair with a version 
featuring luxuriant upholstery. Here, 
the minimalism of the delicate, graphic, 
round tubular frame combines with de-
cidedly generous upholstery to lend the 
chair a homely, comfortable charm. The 
voluminous comfort upholstery is both 
visually appealing and pleasant to the 
touch, creating an interesting contrast  
to the graceful skid base. batch comfort 
can be stacked and linked and can be 
found in many areas of office architec-
ture as well as in hotels and convention 
centres – especially in working cafés, 
conference lobbies, entrance areas, wait-
ing zones and libraries.

batch comfort est la nouvelle variante 
du siège luge à succès, il est doté d’un 
confortable rembourrage. Ici le mi-
nimalisme du piètement rond, fin et 
graphique, rencontre un rembourrage 
particulièrement généreux, qui confère 
au siège un charme accueillant et 
confortable. Le rembourrage volumi-
neux et confortable, agréable à l’œil 
et au toucher, marque un contrepoint 
intéressant au piètement luge gracieux.
batch comfort est utilisé dans beau-
coup de contextes de l’architecture de 
bureau, ainsi que dans des hôtels et des 
centres de congrès – particulièrement 
dans les Working Cafés, Conference  
Lobbys, halls d’entrée, espaces d’attente 
et bibliothèques. 
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m.zone Talk 
barstool

HIGH COMFORT SEATING.

Der m.zone Talk Barstuhl strahlt eine 
wohnliche Emotionalität aus, die in Kon-
trast zur technischen Bürowelt steht. Die 
runde Form der Sitzschale wird von einer 
halbkreisförmigen Rückenlehne um-
schlossen. Diese Einheit entfaltet eine 
ruhige, harmonische, weiche und in sich 
geschlossene Wirkung. Die großzügige 
Rückenlehne bietet Sicherheit und viel 
Bewegungsfreiheit. Sie dient auch als 
Armlehne. Im Gegensatz zur Sitzschale 
folgt das funktionale Gestell einem mi-
nimalistischen Gestaltungsansatz. Der 
m.zone Talk Barstuhl passt in jedes 
Ambiente und lässt sich sehr vielseitig 
einsetzen – in Kombination mit Stehti-
schen in stylishen Büros ebenso wie in 
Bars, Cafeterias und Bistros.

The m.zone Talk barstool exudes a 
homely emotionality that contrasts with 
the technical office world. The round 
shape of the seat shell is enclosed by a 
semi-circular backrest. This unit creates 
a serene, harmonious, soft effect that is 
self-contained. The generous backrest 
offers safety and plenty of freedom of 
movement. It also serves as an armrest. 
In contrast to the seat shell, the func-
tional frame adopts a minimalist design 
approach. The m.zone Talk barstool 
blends into any setting and is conse-
quently also very versatile – in combi-
nation with high tables in stylish offices 
as well as in bars, cafeterias and bistros.

Le tabouret de bar m.zone Talk diffuse 
un sentiment de confort qui contraste 
avec l’univers technique du bureau. La 
forme ronde de la coque d’assise est 
entourée d’un dossier en demi-cercle. 
Cette unité génère un havre calme, har-
monieux, souple et fermé sur lui-même. 
Le dossier généreux offre une sécurité 
et une grande liberté de mouvement. Il 
sert également d’accoudoir. Contraire-
ment à la coque d’assise le piètement 
fonctionnel matérialise une approche 
conceptuelle épurée. Le tabouret de bar 
m.zone Talk peut être intégré dans 
toutes les ambiances et se distingue 
par sa polyvalence – en combinaison 
avec les tables hautes dans les bureaux 
ainsi que dans les bars, les cafétérias et 
les bistrots.  
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spyn 
sit-stand

AGIL , BEWEGT, INTUIT IV.

AGILE , MOBILE , INTUIT IVE.

AGILE , MOBILE , INTUIT IF.

Wer auf sein Körpergefühl hört, merkt 
sofort, wenn das Stehen zu anstrengend 
wird und es Zeit für einen Haltungs- 
wechsel ist. Der spyn Stehsitz leistet 
hier wertvolle Unterstützung. Als leichter, 
beweglicher Hocker lässt er sich zu jeder 
Stehsituation einfach hinzuziehen und 
in verschiedenen Positionen nutzen. Die 
gewölbte Bodenplatte aus rutschfestem 
natürlichem Kork hält den Nutzer stetig 
in Bewegung und verhindert das Zurück-
kehren in eine klassisch statische Sitzpo-
sition. Die integrierte Gasfeder sorgt für 
eine komfortable Sitzhöhenverstellung.
Fazit: Der spyn Stehsitz unterstützt die 
Agilität bei Besprechungen und fördert 
intuitive Positionswechsel.

Anyone who pays attention to how 
their body feels will notice immediately 
when standing becomes too strenuous 
and it is time for a change of posture. 
The spyn sit-stand provides valuable 
assistance here. Being a light, movable 
stool, it can be easily pulled up into any 
standing situation and used in different 
positions. The curved base plate made 
of slip-resistant natural cork keeps the 
user  constantly in motion and prevents 
them from returning to a typically static 
sitting position. The gas spring enables 
the seat height to be adjusted with ease.
To sum up: the spyn sit-stand promotes 
agility during meetings and encourages 
intuitive changes of position.

Celui qui est à l’écoute de son corps, 
remarque immédiatement quand la 
position debout devient trop inconfor-
table et qu’il faut changer de posture. Le 
siège assis-debout spyn est ici une aide 
précieuse. Ce tabouret léger et mobile 
s’adapte facilement à toute situation de-
bout et dans plusieurs positions. Le socle 
bombé en liège anti-dérapant garde 
l’utilisateur en mouvement permanent 
et l’empêche de revenir à une position 
statique classique. Le vérin oléopneuma-
tique intégré garantit un réglage confor-
table de la hauteur d’assise. Résumé : Le 
siège assis-debout spyn soutient l’agili-
té pendant les réunions et encourage le 
changement de posture intuitif. 
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